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WARNING
WARNUNG
ADVERTENCIA
AVERTISSEMENT
AVISOS
WARNING
WAARSCHUWING
OSTRZEZENIE
UPOZORNENI
UPOZORNENIE
OPOZORILO
UPOZORENJE
FIGYELMEZTETES
VARNING
ADVARSEL
VAROITUS
ADVARSEL
HOIATUS
BRIDINAJUMS
PERSPEJIMAS
BHUMAHWE
VYBATA
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UPOZORENJE
AMARAN
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PARALAJMERIM
UPOZORENJE
UPOZORENJE
NPEOYMPEQYBAHE
2aNroUsnNty
CANH BAO
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Tutorial video
Videoanleitung
Tutorial en video
Vidéo de démonstration
Video tutorial

Video tutorial
Instructievideo

Film instruktazowy
Vyukové video
Vyukové video

Video z navodili
Video s uputama
Bemutatévideo
Videosjalvstudiekurs
Opplaeringsvideo
Opetusvideo
Vejledende video
Oppevideo
Apmacibu video
Mokomasis vaizdo jradas
O6yuatouee Buaeo
HaByvaneHe Bigeo
Ogretici video
Eknaideutikd Bivieo
Video tutorial
Kennslumyndband
Tutorial fuq vidjow

HE

AR

FA

YUE HEHRHA

CMN 2155

JA Fa1-KNUTLEFFH
KO REZIYSIY

BG VYuebHo Buaeo

SR Video sa uputstvima
MS Video tutorial

HI  srafoaa afear
TH FdTauuxnin

SQ Video udhézuese

BS Video sa uputstvima
ME Video sa uputstvima
MK Bwuaeoynatctso

HY Niuncgnnuwl inGuwujnie
VI  Video hudng dan
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Maximum weights
Maximalgewichte
Pesos maximos
Poids maximum
Pesos maximos
Peso massimo
Maximumgewicht
Dopuszczalna waga
Maximalni hmotnosti
Maximalne hmotnosti
Najvedje teze
Maksimalne tezine
Maximalis sulyok
Max.vikter
Maksimumsvekter
Enimmaéispainot
Maksimumvaegt
Maksimaalne kaal
Maksimalais svars
Didziausi svoriai
MakcumanbHaa macca
MakcumanbHa Bara

Maksimum agirliklar

Méyioto Bapog
Greutati maxime
Hamarkspyngd
Pizijiet massimi
027N D'77wn
Ssaadll Y
OJs iShaa
BRAER
BRAER
BAEE
2|Ch 5t 5
Makcumannum Terna
Maksimalne tezine
Berat maksimum
FfaFwaa a7
Umingydgn
Peshat maksimale
Maksimalne tezine
Maksimalne tezine
MaKkcumantu TexnHK
Unwybjwagntju pwobn
Céac muc cén néng
t6i da

Product registration EL
Produktregistrierung RO
Registro del producto IS

Enregistrement du

Katayxwpion npoidvtog
Inregistrarea produsului
Skraning teekis
Registrazzjoni tal-

MT

produit prodott
Registo do produto HE XN DIV
Registrazione del 3all Jsaned
prodotto AR qasell das
Productregistratie FA Jsamaa il
Rejestracja produktu ~ YUE Ematfit
Registrace vyrobku CMN 7= @At
Registracia vyrobku  JA HROEF
Registracija izdelka KO HNZSS

. . . Peructpauus Ha
Registracija proizvoda BG npoayKTa
Termékregisztracio SR Registracija proizvoda
Produktregistrering MS Pendaftaran produk

Produktregistrering HI

Tuotteen rekisterdinti ~ TH
Produktregistrering sQ
Toote registreerimine  BS
Produkta registracija ~ ME
Gaminio registracija MK

Peructpauua npoaykta HY
Peectpauia npoaykty VI
Uriin kaydi

IEATE THATHTT
nsaInsiaundnioun
Regjistrimi i produktit
Registracija proizvoda
Registracija proizvoda
Perucrpauuja Ha
npoussoz,
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Set up
Aufbau
Instalacion
Montage
Preparagao
Configurazione
Opbouw
Montaz
Nastaveni
Nastavenie
Nastavitev
Postavljanje
Felszerelés
Instalining
Oppsett
Asennus
Opsaetning
Seadistamine
Uzstadisana
Nuostatos
YcTaHoBKa
BcTaHoBneHHa
Kurulum

EL ZXtiowuo

RO Setare

IS  Uppsetning
MT Konfigurazzjoni

HE nmpnn
AR Caeadd
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KO A¥

BG Hacrpoika
SR Postavljanje
MS Persediaan
HI  dz&T

TH n15éaa

SQ Konfigurimi
BS Postavljanje
ME Postavljanje
MK MocrtaByBatbe
HY Ywpqwdnpnud
VI  Caidat
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Usage on the stroller
frame

Verwendung auf dem
Kinderwagengestell
Uso en el bastidor del
cochecito

Utilisation sur le cadre
du landau

Utilizagao na estrutura
do carrinho

Uso del telaio del
passeggino

Gebruik op het frame
van de wandelwagen
Stosowanie na ramie
wozka

Pouziti na ramu koc¢arku
Pouzitie na rame kogika
Uporaba na okvirju
vozitka

Upotreba na okviru
kolica

A babakocsi keretén
valo hasznalat
Anvandning pa
sittvagnsramen
Bruk pa
barnevognrammen

Kéaytto rattaiden rungolla

EL Xprion oto mAaicto tou

KapoTtolou
Utilizare pe cadrul

RO caruciorului

IS Notkun a ramma
vagnsins

MT Uzu fuq il-qafas tal-
pramm

HE N72yN Naonl vin'y

AR dype k) Gle iy
Jlakyn
FA 4SS Ll (55 s ealdiu)
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DR
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BG Ynotpe6a Bbpxy pamKata
Ha ieTCcKaTa KolmuKa

Upotreba na okviru
SR kolica

Penggunaan pada
Ms rangka kerusi tolak
HI  ®ZTeT 3R 97 37T

T™H naslduuumsusa
dutdin
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Anvendelse pa
klapvognsstellet sa

Kasutamine jalutuskéru BS
raamil

Izmanto8ana uz bérnu

ki ME
ratinu ramja
Vezimélio rémo
- MK
naudojimas
Mcnonb3oBaHue Ha HY

pame IJ,ETCKOFI KONACKHK
BuKopucTaHHa pamu Vi
Bi3Ka

Cocuk arabasi
kasasinda kullanim

Pérdorimi né skeletin e
karrocés

Upotreba na okviru
kolica

Upotreba na okviru
kolica

KopucTetrse Ha pamkaTa
Ha KoJI4Ka
Uwulywuwjwyh
Udwfuph
gnpdwdnLpe)nLup
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EN Sun canopy

DE Sonnenverdeck

ES Capota para el sol

FR Pare-soleil

PT Capota solar

IT  Parasole

NL Zonnekap

PL Ostona
przeciwstoneczna

CS Striska proti slunci

SK Strieska proti sinku

SL Sen¢nik za zas¢ito pred
soncem

HR Tendazasunce

HU Kupola

SE Solsufflett

NO Solskjerm

Fl  Aurinkokatos

DA Solkaleche

ET Paikesevari

LV Saules aizsegs

LT  Stogelis nuo saules
ConHuesawnTHbIN

RU I-(OSbIFI)-LeK “

UK TenT Big coHusn

TR Giines bashg

EL KoukoUAa yia tov Ao

RO Copertina

IS  Solartjald

MT Kopertura mix-xemx

HE wnw noin

AR et kg

FA Olale

YUE &5 %

CMN PR

JA B&EFHAN—

KO M7=

BG Tenta

SR Tendaza sunce

MS Kanopi matahari

HI  graad

TH vaaniuae

SQ Strea pér diellin

BS Tendazasunce

ME Tenda za sunce

MK Crpea 3a coHue
Uplwww2unwwu

HY I.I;Jbu wwzunuyy

VI Maiche nang



0

EN Panorama view window EL  [Mavopapiké napdbupo RU MaHopamHoe

Fereastra cu vedere CMOTPOBOE OHOWHKO

DE  Panorama-Fenster RO panoramica UK TaHopamHe BiKoHLe

Ventana de visibilidad . TR Panorama penceresi
ES Py IS  Vidmynd

panoramica Y HY MNwunpwdwjht ywwnnthwlu
FR Fenétre panoramique MT Tieqa biex tara I-veduta VI  Cua s6 nhin toan canh
PT Janela panoramica HE mIno I7n
T Finestrino per vista AR Ll il 8330

panoramica
NL Panoramavenster FA Laby 53l (slad Lo)ady

Okienko z
PL panoramicznym YUE £RE0

widokiem

CS Panoramatické okno CMN £8&&Q

SK Panoramatické okno  JA  /N/SIYEI—T12RD
SL oMo panoramskin ko mhzatol R RIS

HR Panoramski prozor¢ic BG D;r?;;;:ﬁ;—anenka
HU :glr;iramikus kitekinté SR Panorama prozorgi¢

Tetingkap pandangan

SE Panoramafénster Ms panorama

NO Panoramavindu HI  dresr =g 3y

Fl  Panoraamaikkuna TH wnisaguuaaniusiun
: Dritarja e shikimit

DA Panoramavindue sQ panoramik

ET Panoraamvaatega aken BS Panorama prozor¢i¢
LV Panoramas skatalogs ME Panorama prozor¢ic
LT Panoraminis langelis MK [MaHopamcku npo3opet,
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Folding

Faltung
Plegado

Pliant

Fecho
Ripiegamento
Vouwen
Sktadanie
Skladani
Zlozenie
Zlaganje
Preklapanje
Osszecsukas
lhopféllning
Sammenlegging
Kokoon taittaminen
Sammenklapning
Kokkuvoltimine
Salocisana
Lankstymas
CknapbiBaHue
CknapaHHs
Katlama

=22
EL AvadinAwon
RO Pliere
IS  Brjota saman
MT Tiwi
HE 219y
AR NIEVRH
FA oSl
YUE ik
CMN i &
A VIl k
KO 7|
BG CrbBate
SR Preklapanje
MS Lipat
HI  wrfesT
TH nswy
SQ Palosja
BS Preklapanje
ME Preklapanje
MK Cknonysare
HY Ouwtip
VI  Gaplai

Rain cover
Regenverdeck
Funda para la lluvia
Housse de pluie
Capa de chuva
Parapioggia
Regenhoes
Ostona od deszczu
Plasténka

Kryt proti dazdu
Dezna prevleka
Pokriva¢ za kisu
Esévedd
Regnskydd

Kalesje

Sadesuoja
Regnslag
Vihmakate
Pretlietus parvalks
Uzdangalas nuo lietaus

Howaesuk

Lowosunk
Yagmurluk

EL KaAuntpa Bpoxnc

RO Prelata de ploaie

IS  Regn yfirbreidsla

MT Ghata mix-xita

HE oW1 10"

AR hall elaz

FA Obk iS5,

YUE BiRE

CMN B2

JA B&T

KO eIz

BG [OwuxpaobpaH

SR Pokriva¢ za kisu

MS Pelindung hujan

HI %3z

TH daquiudu

SQ Mbulesé pér shiun

BS Pokrivad za kisu

ME Pokrivad za kisu

MK TMpekpuBka 3a gowa

HY Wudplwww2unuwwl
swdy

VI Tam che mua
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Removing the fabric

Entfernen des Bezuges
Quitar la tela

Retrait du tissu
Remover o tecido
Rimozione del tessuto
De stof verwijderen
Zdejmowanie pokrycia
Odstranéni latky
Odstranenie latky
Odstranjevanje blaga
Uklanjanje tkanine
Huzat eltavolitasa

Ta bort tyget

Fjerne stoffet

Kankaan poisto
Fjernelse af stoffet
Kanga eemaldamine
Parklajuma atvieno$ana

Audinio nuémimas

CHATHE TKaHN
3HATTA MaTepii
Kilifi gikarma

Adaipeon Tou

EL udpdopartog

RO indepartarea tesaturii

IS Fjarleegja efni

MT Tnehhija tad-drapp

HE Tan nnon

AR Siladll i

FA A0k Al

YUE #HERE®

CMN R ER

JA AN—0OBYHL

KO HE2 XA

BG [emoHTupaHe Ha nnarta

SR Uklanjanje tkanine

MS Menanggalkan fabrik

HI 9T 2T

TH nsoaadn

SQ Hegjae copés

BS Uklanjanje tkanine

ME Uklanjanje tkanine
OTcTpaHyBarbe Ha

MK HasngkaTya

HY QnpdJwbépp hwubip

VI Théo phan vai boc
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